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CaMoOH Yukem-Cmwur

LWWENOT BHYTPU: NO33UNA BEK3UHA ABYXYJIAHA ’
(MepeBoa ¢ anrnuuckoro A. B. 3opuHa ?)

CraThsl aHIIMHACKOT0 MCCIe0BaTells IOCBAIIEHA TBOPUECTBY BUAHOIO MOHI'OJIBCKOr0 1o3Ta XX B. U IPEKPACHOIO
TIepeBOTIMKa PycCcKoi 1moa3un b. SIByxynana, oka3aBiiero OoiblIoe BIMSHHS Ha IUIESITY MOJIOJBIX IT09TOB MOHTOIHY.
ABTOp FOBOPUT O MO3THYECKOH J1abOpaTOpUH M03Ta, ero 00pa3ax, XyJ0)KECTBEHHOM BHICHHU OKPYKarOIMeH IIPHPOJIBL.

KitioueBbie cj10Ba: MOHTOJIbCKasi COBPEMEHHAs TI093Msl, JINPUKa, 00pas3, MO3T, XyJOKHHK, CTUXOTBOPEHHE, IIEPEBO],

AHTJIMHACKHIA.

Opmuuti MOH2ON WLYACULIH
Tatixam canaa 6000200
Dnse 3ypxHuii 2yHo
Bac 1 Hazutie wusHICIH oM.

(the beautiful ideas

of ancient Mongolian verse come to mind,
and, deep in my heart,

whisper something more)

...JIpEBHUX CTHXOB MOHTOJIbCKHX
OO0pa3bl JUBHBIE BCIOMHUIIUCH,

JHaneko B cepaue, BHyTpH
HeuTo OTKIMKHYIOCh EMOTOM .

Ilepen Hamu MOPTpPET YeNOBEKA CPEIHUX JIET B Oelo-
royryOoit KieTdaToi pyOalike, mpaBas pyka HOKOUTCS Ha
BBICOKOM CTOIIKE KHWUT, €Il€ O/lHa KHUIa — B JIEBOU py-
Ke, T71a3a CMOTPAT B CTOPOHY, OH Kak OYATO 3aCTBUI BO
BPEMEHH, JIMHUM HOCA C TOPOMHKOH CIOBHO OBl BTOPHUT
YyTh COTHYTBIN yKa3aTeJIbHBIH Majel; maJarolii cOoKy
CBET MOJYEPKHUBACT PE3KOCTh YepT JIMIa, a T'yObl, Ka-
KETCsl, celyac OXHUBYT, CTOHMT JMIIb MBICIH OKOHYA-
TEIBHO CO3PETh, TAK YTO €€ MOKHO OyJEeT HE CKa3aTh —
npoiientatb Mupy. lloprper yinaBiauBaeT camylo CyTb
9TOTrO 4YEIOBEKAa, €r0 MATKYIO PEIIMMOCTb, HENPEKJIOH-
HYIO0 JOOpOTY, €ro BOCHPUUMYUBOCTD, €r0 IyX, €r0 OT-
Bary.

Korga cmorpumis Ha noprper bex3una fIByxyiaHa,
HallUCaHHBIM XYIOKHUKOM M I03TOM MsirmapuHom
AMapxy, TO B3IJIJ N1aJaeT CHayaJja Ha CTONKY KHHT, 3a-
TEM TOJHUMAETCS BBEPX, CKOJIB3UT BJIOJb IICH K JIUILY U
OocTaHaBIMBAaeTCA Ha HeM. MBI IOrpy)kaeMmcs B 3alyM-
YHBOE CO3EpIaHUe, 3aXBaUYCHHBIE IPEIIYBCTBUEM MBIC-
JIM WJIH CJ10BA, POKAAIOLIErocs B cepaue 1mosra. FiMeHHo
9TO TUXOE Pa3lyMbe, KaK MHE Ka)KeTCs, JIydlle BCETO
XapakTepu3yeT IyX I033uu SIByXyijaHa, BBIICIASA €ro
Cpeay MOHTOJILCKUX I103TOB €r0 IIOKOJIEHUSI.

SByxynan poauicsa B 1929 r. B Tacapxae, 6113 ropbl
OtronTtenrep, a B 1950-e rr. yuanics B Mockse B Jlute-
patypHOM HHCTHTYyTE. 3aTeM, B 1950—60-¢ rT., emy cy-
XKIICHO OBUIO BO3IVIABUTH JABMXKCHHE 3a OOHOBJICHHE
MOHTOJIECKON nuTepaTypsl. Ero yuenuk ['omOokaBuH
Menn-Oiio 1 MoJ0/10€ TOKOJIEHHE M0ITOB BO IJIaBe C
HoxnopxunoM baBynop:keM NPpOAOIKUIN JIydllIUe Tpa-
JUIMM MOHTOJIbCKON CIIOBECHOCTH, B TO JK€ BpeMs pas-
BHBas HOBYIO, COBPEMEHHYIO JIUTEPATYPY.

SByxynaH ObUI TakXe IJIOAOBUTHIM IIEPEBOJUUKOM,
XOTS 3aHUMAJICA TOJIBKO PYCCKOSI3BIYHOM MO33MeH (Kak
OpPUTHMHAJIBHOM, TaK M NEPEeBOAHON); B YaCTHOCTH, EMY
IIPUHAJUIEKAT IIEPEBOBI CTUXOB BBIIAIOIIEIOCS PYCCKO-
ro nosta Ceprest Ecenuna.

Kpome Toro, oH OBII NEPBBIM IMOMYJISIPU3ATOPOM
SIITOHCKOT'0 JKaHpa xaiiky B Mouronuu. Ero onsIT pabo-
Thl B 3TOM KaHPE CXOX C OIBITOM MHOIMX JpPYyTux IO-
9TOB, MBITAIONINXCS MEPEHECTH OCOOEHHOCTH SIOHCKON
MOITUKM HA POITHYIO ISl ceOsl MOYBY, MOJIB3YSICH UIS
3TOTO CPEICTBAMHU COOCTBEHHOTO sI3bIKA. B3sB TOT min
HHOH 00pas3, OH JETHUT CBOE BBICKA3BIBAHUE HA TPH CTPO-
KH, TOOWBAasCh HEOPJMHAPHOTO MX 3BydaHus. Bort, Ha-
IIpUMeEp, XallKy O 3UME€, BXOJILEE B LIMKJI U3 YETHIPEX
CTUXOTBOPEHUHN, IIOCBALICHHBIX TPaJULMOHHON Ui
MOHT'OJIbCKOM JIMTEPATypbl TEME BPEMEH Iofa:

Oeson Homepm bapaanmax
Oso13i1c06 6)YYHbL X6 660
Manvin orcum saapua.

(the rush of the winter camp, the
winter shelter growing dark,
the cattle track hurrying along)

3UMBI TEMHEET I1OKPOB,
K 3MMOBBIO cEMBS CLIELINUT —
[1yTe mpoTOpHI CKOT.
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[Tono6HO TOMy Kak TpaaWIIOHHOE SMOHCKOE XalKy
SIBIISICTCSL TPSIMBIM, BHEPACCYAOUHBIM CIIOBECHBIM BBI-
paKEHHEM COKPOBEHHOI'O UYBCTBAa, CTHXOTBOPEHHE
SIByxynaHa ecTh OTPa’k€HHE ero IIyOOKO JMYHOI'O BOC-
npusTus 3uMbl. TpakToBKa SIByXynaHOM JaHHOIO KaH-
pa, C 3aKpeIuIeHHOM 3a TPeTbUM CTUXOM (pyHKIMEi
CBOEOOpA3HOTO MOJBENEHHMS HTOra BBICKA3bIBAHUS,
OYECHb OTJIMYAETCS OT IPUHIMIIOB HANHCaHUA XaiiKy y
TakKuxX Mo3ToB, kKak C. bunukcaiixan, i KOToporo xai-
Ky — 3TO CKOpee CIoco0 BBIPaXEHHUS OIpeIeICHHON
MBICIIH, IPONYIIEHHOH depe3 (UIBTp KpailHel maxo-
HUYHOCTH (POPMBL.

VImeHHO TO, Kak MposBIsieTcs crenn(uiecKkoe BUe-
HUeE Belllel y SIByxXyiaHa, U €CTb caMO€ MHTEPECHOE HE
TOJIBKO BO BCEX €0 XaifKy, HO ¥ BOOOIIE B €ro MO3THYe-
ckoM TBopdecTBe. OH CIOBHO OBbI I10J] MHUKPOCKOIIOM
n3ydaeT KaK[bld acleKT OTPakaeMOM MM pEalIbHOCTH,
IBITAasICh TOHSTh, KaK CYLIECTBYET TOT MJIM MHOH (eHo-
MEH U KaK OH COOTHOCHTCSI CO CBOUM OKPY>KCHHEM: Ue-
pe3 YBEIMYHUTEIBHOE CTEKIO OH CHAayaja I0Ka3bIBAaeT
ero Menpyaiflliue AeTajH, a 3aTeM, OTHSAB ONTHYECKHH
mpubop, pacKphIBaeT OOLIMI BHUJ CIICHBI, TONBKO YCHUIIH-
Bas 3HAUMMOCTb KXKIOH ee AeTali. ITO XOPOIIO BHIHO
Ha NpUMepe CTUXOTBOPEHUST « OCEHHHE TUCThS»:

Haiipan 033p3sc eapaad upman
Hampuin naguuc ynaoie 6aiinaa.
Hanzap msnespasp wyeyyomaii yye
Hapnae namap 331151 00100.

Canxu u yeyu nam eym batiman
Ulapnacan naguuc xuiicaoc batinaa.
Canaano u yeyti axc mepoic 6mai
Canuuenvt Muns yc yavic bailnaa.

Hanzap msnespasp uwyeyyowvie daeasic
3913¢oH OYXIH 3P2IHC UPHS.
Hampoin nagu wue nadaac xuticcou
3anyy Hac Munb 11 3pedHC UPIXYLL.

(When I left the party,

the autumn leaves had been falling.
The sun of autumn was strung out
with birds through the calm skies.

The wind, though, had been silent,

and the yellowed leaves rustling.

The way of life, though, in my mind,
turned the hair white upon my temples.

All who had followed the birds
through the calm skies will return.
My youth, though, fluttering from me
like autumn leaves, will not return.)

[Ipa3aHUK OCTaBUB, 5 BBIIIEN:
[Topxanu 1UCTbs OCEHHHE,
[Itunam cienys, connue
[Tokou Hebec MOKUHYIIO.

CrbirHo He OBLIO BETpa,
IenecTenu JUIIb JTUCTHS JKENTENbIE,
Cepaue 0e35KU3HEHHO CMOJIKIIO,
CenrHa Ha BUCKaxX IIPOCTYNMIIA.

[Itunam cienys, connue
B nokou Hebec Bo3BpaTHTCS.

ITogoGHO MHCTy YIOPXHYBIIEMY,
BoBek He BepHETCsI MOJIOAOCTb.

OO6pa3 omamarouIMX OCEHBIO JTUCTHEB, CBS3AHHBINA C
0€3BO3BPATHO yIIeaImIeil MOJOAOCThIO, YACTO BO3HUKAET
B MOHI'OJIbCKOM JuTepaType. XOTsA 3Ta TeMa BakHa U
JUISL APYTHX JIUTEpaTyp MUPA, BCE XK€ IS KyJIbTYpPBI KO-
YCBHHUKOB OHA HMeeT ocoOeHHoe 3HaueHHe. Kouepas
H3Hb BCEIIEJIO CTPOUTCS Ha YYyTKOM IMOHUMAaHHUU MHpPa
MPUPOJIBL, TSI HEe HEJOCTATOYHO MPOCTOrO JIF0OOBAHUS
MpUpPOIOH, NOO OT Hee 3aBUCHT CaMOE CYIIECTBOBAHHE
KOYEBOT0 OOIIECTBA, M 3TO CIIEAyeT UMETh B BUAY, UH-
Tasi CTUXU MOHTOJILCKHUX ITOITOB, M B YACTHOCTH SIByXy-
JIaHa.

Hanpumep, B ctuxoTBopeHHH «OCeHb KOYEBHUKOB)»
KaXIpIi 00pa3 mepenaeT OUyIIeHHE ATUTEIBHOCTH, He-
3aBEPIICHHOCTH:

Tan wapnaa n
Man xonxuo n
Manumnwl comedn 2aH3m 0020100 i

(the yellowing steppe and
the cattle in the distance and
the herder’s mind suddenly thrilled.)

U Gypas crems,
U ckot Baneke,
U B nyme nacTyxa BHe3amHas IpOXKb.

B »THX MEIUTATHUBHBIX, MEPEIUICTAIONIMXCS MEXKIY
co0o0if 00pazax — KOUeBOE MUPOBOCHPUSITHE, U MBI BU-
UM, KaK OKpY’KalOLIMM IepeMEHYMBBIN IIEW3aXX OTO-
OpakaeT JBM)KCHUE KM3HM KOUYEBHUKA M CIOBHO OBI
moJylakuBaercsl mox Hero. Mrtak, mepen Hamu cTapas
uzes O 4YeJIOBEKe-MUKPOKOCME M BCEJICHHOH-MakKpo-
KOCMe, BBITJISIIANIAST JOBOJIBLHO CIOKHOW MPU TIOMBITKE
€c U3JIOKCHHUS, HO IS SKUBOTO BOCHPUATHS KyJa Oosee
sICHAsl ¥ TIOHSTHASL.

BosBpamasce k «OCEHHUM JHUCTBSM», S XOTEN Obl
CKa3aTh, YeM MHE 3TO CTUXOTBOPEHUE MPEX]Ie BCEro UH-
TEPECHO: OHO BBIXOJHUT 33 PaMKH IIPOCTOTO OIMHCAHUS
YyBCTB KOYEBHUKA, OTpakas OTHOLICHHE T03Ta K MUDY,
B KOTOpBIi OH MOrpyXaercs. BHesamHoe olrymieHue
OCEHH TaK TOpa)kaeT 1Mmo3Ta, KOTOPbIH TOIBKO YTO OBLI B
TOCTSIX, TJIe, MO-BUAMMOMY, HACIaXIaICad KU3HBIO, 4TO
BHCKH y Hero ceneroT. IlocpencTBom aToro obpasa, Kak
MHE KaxeTcs, SIByXyinaH rOBOPUT HE CTOIBKO O MPHUPO-
e, CKOJIBKO O M3HU B OOIIECTBE, OTKJIOHSIOIIEH ero oT
€CTECTBEHHOT'O BOCIIPUSTHS MUDA.

OnHOI M3 OCHOBHBIX TeM TBOpUYecTBa SIByxynaHa,
MUTABIIMX €r0 TOATHYECKUH Aap, ABISIETCS UAES TapMo-
HUYECKOT'0 COOTHOUICHUSI MEXIY CyLIECTBOBAHUEM Cpe-
I IO W OUIYIICHHEM ceOsl HeOThEeMJIEMOM YacThiO
MPUPOJBI. BBITH MOXET, UMEHHO pa3ayMbe Haa ITHM
BOIIPOCOM M €ro paspelieHHe IOYyBCTBOBAT AMapxy,
KOT/Ia CO37aBajl MOpTpeT SIByXyhaHa: IOAT PaCTBOPEH B
CBOHMX MBICIISIX M B TO K€ BpPEMs ONMUPAETCsl HAa KHHTH,
CHUMBOITU3UPYIOIINE €T0 MPUHAIICKHOCTh «MAJIOMy MH-
Py» — MHUpY JIIOJEH.

OTO MENaHXOJINYECKOE YyBCTBO, B PAaBHOW CTENEHU
npucymee Kak «OCeHHUM JIMCThSIM», Tak U «OceHH Ko-
YeBHHUKA», JISKUT B OCHOBE BCETO TBOpYeCcTBa SIByXyna-
Ha. OOpa3HO BbIpaxkasich, y KHATH €r0 CTUXOB — TIO-
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KENTEeBIINE Kpasl CTPaHUIl. DTO CHMBOJN JBHKCHUSA K
MOKOIO M yracaHuio. BripodeM, /Ui KOYEBHHKA OCEHb —
9TO TaKXkKe W IMpeBECTHE BECHbI, U B KOHIIOBKe «OceH-
HUX JIMCThEBY» SIByXyNlaH MHIIET O TOM, YTO 3eMJIA TPO-
JOJDKUT CBOE BpallleHHe U MOCIIe €ro yXo/a.

Jlroau, Hacemstonme cTuxu SByXynaHa, KaKyTcsl BTO-
PUYHBIMHU 110 CPaBHEHHIO C MeH3akaMu M JKUBOTHBIMH,
OHH He Oonee ueM (DYHKIHsI, TTOCPEICTBOM KOTOPOH MOIT
JlaeT MpaBo roJjioca MPUPOJIE, HO HU B KOEM Clly4ae He Ie-
POH, TBOPSIIKE CIOXKET MOITUICSCKOTO TOBECTBOBAHMS.

B omHOM M3 cambIX HM3BECTHBIX CBOMX CTHXOTBOpE-
HUH, HaspiBaromeMcs: «Ko3uit mmk», SAByxyman mnpube-
raeT K BoOOpakaeMOMY AUAJIOTY CO CBOMM OTIIOM, 4TO-
OBl OomucaTh MPEAYyBCTBUE HAJIBUTAIOLICHCS CMEPTH JTU-
Koro 3Beps. To, YTO CTMXOTBOPEHHUE TOCBSIICHO OTILY
mosTa, bek3y, Takke MpUMeyaTeIbHO, MOCKOIBKY OH
OBUT OXOTHHUKOM, a MOHTOIIBI, MOJJOOHO MHOTHUM Hapo-
JlaM, COXPaHUBIIMM TPAJAULMOHHYIO KYJIbTYpYy, CUWTa-
0T, YTO OXOTHUKHM JIYYIlIE YyBCTBYIOT M IMOHUMAIOT TEX
KUBOTHBIX, KOTOPBIX YOUBAIOT.

SByXynaH HapOYUTO CTYIIA€T KPacKd, TAUHCTBEH-
HBIM U MPa4HBIM OIMUCHIBAS 3TOT TOPHBIN MUK, HEAOCTYII-
HbIM mroasiM. Uepes BCro M03My NMPOXOAUT TEMA €ro yJa-
JIEHHOCTH W HEJOCTYITHOCTH, B TPSMOM M NEPEHOCHOM
CMBICIIE CIIOBA, U HE CIyd4aifHO, YTO TONBKO CAMOE Kper-
KO€ U3 BCEX JKHMBBIX CYIIECTB MOXET B300paThcs Ha
BEpIIMHY TOphl. M BHOBH Ha yM NPUXOAUT TMOPTPET
SByxynaHa, 3aQyMYHBO CMOTpAIIETO BAAJb, CIOBHO
MPOHMKAsA CKBO3b IPOCTPAHCTBO M BpeMs K JaJCKUM
yroiakaM MoHromuu u 3BepsaM, kuBymuM tam. Ho 3to
omnucaHue euie 0onee MOAUSPKUBACT PASIHUUE U OTIYXK-
JICHHOCTb MEXJy JIIOJIbMU M JUKUMH XHBOTHBIMH, KO-
3aMH, TPAYYIIUMUCA B TOpHOH TBepabiHe. OXOTHUK,
oTeIl 103Ta, 3alOJHIET COOOH ATOT Pa3phiB, OH BBINOJ-
HSCT pOJib IllaMaHa, MOCKOJBKY CBS3aH CO 3BEPUHBIM
[apCTBOM U TTIOHUMAET €ro.

XoTs pedb OTIAa COCTaBJISeT IIEHTP CTHUXOTBOPEHUS,
KaK M0 CMBICTY, TaKk B (OPMalIbHO, HEKOTOpPhIE IPYTrHE
€ro KOMIIOHEHTHI TaKKe€ HEMAJIOBXKHBI. S yxke oTMedan
TaKyl0 XapaKTepHYI0 OCOOCHHOCTh MOITHYECKOTO METO-
na SIByxynaHa, KaK HCIIOJIb30BaHUE CBOEOOpPa3HOMN
«MHUKpPO- U MaKpPOCHEMKH», U 3]IeCb MBI TaKXKe BUIHNM,
KaK TMO93T, MEPEeBOMs «YBEIMYUTEIHHOE CTEKJIO» C OTIa
Ha ChIHA, MOKA3bIBACT PACKPHITHE B HEM CIIOCOOHOCTU
3aMeyaTh TO, YTO YCKOJIB3aeT OT IPYrux (TIOAT HA3hIBAET
3Ty CIIOCOOHOCTh ITPOHUKAIOLIAM OKOMY).

Kpome Toro, B CTHXOTBOPEHUU IMPHCYTCTBYET OpeT,
KOTOPBIN KPYXKHUT HaJ TOPHOH BEPIIMHOM, OXpaHssA CBOE
THEe3/10, — €IIe OJUH CHUMBOJ 000coOneHHoctr. Ho sta
000CO0JIEHHOCTh HE 03HAYaeT OANHOYECTBA, M MHTEpeC-
HO, YTO U3 T€X JIFOJICH, KOTOpble (PUTYPUPYIOT B TIOBECT-
BOBaHHUH, TOJBKO OTEI[ OTHPABISETCS B ONWHOYKY Ha
0XOTY, CTPEMSCh COMPUKOCHYTHCS, COSIMHUTHCSA C MU-
POM KMBOTHBIX. Takas TPaKTOBKa CTHXOTBOPEHHS MO-
JKET TOKa3aThbCsid POMAHTHYECKOM M HE MMEIOIEH OTHO-
meHus K JeiicTBuTenbHOCTH. OHAKO HEe Halo 3a0bIBaTh
O CBOMCTBEHHBIX JIMYHOCTH TM03Ta MPOTHBOPEUHSIX:
SByxynaH ObLT 00pa30BAHHBIM YEIOBEKOM, BBILICIIINM
W3 CeMbU KOUYEBHUKOB-OXOTHHKOB, OLIYIIAN TIyOOKYIO
CBSI3b C TPUPOJIOH, HO MPH 3TOM OTAAJIHIICSA OT HCTOKOB,

MOTPY3UBLINCH B MHTEIUIEKTYaJIbHYIO CpENy JIoJeHd uc-
KyCCTBa U CTaB U3BECTHBIM JIMTEPATOpoM. MHe KaxkeTcs,
9Ta TOHKas ApamMaTH4ecKas JIMHUS IIPOXOJUT 4Yepe3 Bce
€ro TBOPUYECTBO, U OCOOCHHO OIIyTMMa OHAa B TaKUX
CTUXOTBOpEHMsIX, Kak «Ko3uil muk», rae SAByxymnaH uc-
MOJIB3yeT 00pa3 CBOEro OTIa, YTOObI MOAYEPKHYTh 3TH
IIPOTUBOPEYHSL.

Crnemyer Taxke OTMETHUTh, YTO BCE CBOM CIIOBA OTEIl
MIPOU3HOCUT KakK OBl He OT cebs mmuHo. Kaxkmayro cBoio
PEILIMKY OH 3aKaHYMBAET CIIOBOM «T'OBOPST», TEM CaMbIM
MIOKA3bIBasi, YTO €ro CBEACHHUS HE aOCONIOTHO JOCTO-
BepHBI. JIMKMIl KO3ell, OJIMLIETBOPEHHE )KUBOTHOT'O MUPa
B CTUXOTBOPEHHH, OOpETaeT MHCTHYECKHH Opeoi: He-
JOCTYIIHBIM 4YEJIOBEYECKOMY B30py, OH CTaHOBUTCS
IIPEeAMETOM CIYXOB U JoMbIcioB. U eme 6onee oTmans-
€Tcs OT YEJI0BEKA.

@danTasus Ke J0AeH pUCyeT NOBEJECHUE KUBOTHOIO
KakK TOYTH (XOTS W HE COBCEeM) denoBedeckoe. Hampu-
Mep:

OHOop opeun 033p OJIOH XOHO2
3o02co0e 1M 231HI793.

OH2OpYYICIH amMbOpanaa 3peaic Hae
Xapoae om 23H3193.

(They say it stands there, on the high summit,
for many days.

They say it looks back then

at its life.)

Ha BepuinHe ropsl MHOT0 THEHR

OH CTOUT — TOBOPSIT.

Ha MunyBI1YIO )X13Hb BHOBb U BHOBD
OH IJIsIIUT — TrOBOPSIT.

Wnn:

Hbicun onon cypess sycuiin yoaa
Y3092 1om 23H2.199.

Ox boncon Hymeaa Cyyauutin yoaa
Xapoae rom 23H37193.

(They say that, in its final moments, it sees herds of
many like itself.

They say that, in its last moments, it sees

its motherland.)

COoTHH paBHBIX ceOe Tpe KOHIIOM
Bunut oH — roBopsr.

Kpaii, rie Obl1 OH pOXK/IeH, TIPE KOHIIOM
Bunut oH — roBopsrT.

PacckazunkoM y SIByXynaHa BBICTYIA€T YEJIOBEK,
oOnamaronuii TIyOOKHM 3HAHHEM, YTO MOJYCPKUBACTCS
BHEIIHUMH JIeTaJsIMU (OH OXOTHHK, OH CHIUT II0OJAJIb
OT JPYTUX, HE IIbET C HUMHM Yaii, IOTPy>KEH B CBOH MBIC-
JH), W SBISIONIUICS HOCHTENIEM HapOIHOW MYAPOCTH
(mim, OBITH MOXeET, TepeAaroIIui COOCTBEHHBIE MBICIH,
B KOTOPBIX OTYET0-TO HE J0 KOHIIA YBEPEH); MMEHHO OH
TOBOPUT O IIPUPOZE KUBOTHOTO U Pa3bACHSET IPUUNHY,
10 KOTOPO# Topa HOocUT Ha3zBaHue Kozuii muk.

Ero peub ciyXuT cBOEro poja MHUIMALUEH: yepe3
Hee ChIH OXOTHHKA IpHOOpeTaeT Hy>KHOE 3HaHHUE U MOJ-
TOTaBIIMBAETCS K OCO3HAHUIO HEU30EKHON yJacTH AUKO-
ro xuBoTHOrO. [locie rubenu 3Bepsi OXOTHHUK IBET Yai,
«ynbpI0asick HaJ TeM, YTO BHIEM». B ciyunBmemcs ecth
CBOs IIPaBJa, U, pa3yMeeTcs,, HeM30eXKHOCTh, U AaXe He-
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Koe 0y1aro, TOCKOJIBKY €CTECTBEHHBIM X0 Bemlei Onar
1o cBoeu cyru. IloHuMaHue 3TOro JEKUT B OCHOBE Me-
JIAHXOJIMYECKOTO YyBCTBA, IPOHU3BIBAIOIIETO BCIO MOH-
TOJIBCKYIO TIOR3HIO0: JEHCTBHE CHUJI MPUPOABI MOCTYyMa-
TEJIFHO M HEen30€KHO, YeJIOBEUECTBY HEUEM €My IpPOTH-
BOJICHCTBOBATh, OHO JOJDKHO HPUHATH 3TO Kak JaH-
HOCTb, HE OITyCKasl, OAHAKO, PYK.

B KoOHIIE CTHXOTBOpPEHHS KOUEBHUKH CHHUMAIOTCS C
Mecra. Orery SIByxymnana obopaunBaercst K Kozpemy mu-
Ky ¥ THXO MONBUT: «PoanHa Mos». DTu cioBa 3ameyar-
JICBAIOT B CO3HAHUH YUTATENS CBSA3b MEXIY OXOTHHKOM,
JMKUM KO3JIOM M TOpHBIM IuKoM. Ho oHM Takke moka-
3bIBAIOT, YTO YENOBEK, MPOU3HOCSIIUN HX, caM YETKO
3Ty CBs3b MOHMMAaeT. IIpocToTa ke (OPMYyIHPOBKH,
CBEICHHOW K OHOMY JIAKOHUYHOMY CTHXY, CBHJETENb-
CTBYET O TOM, YTO IPU3HAHUE 3TO IIYOOKO TUYHOE, HH B
Koel Mepe He IOKa3HOE U YTO KaKJIOMY U3 Hac ClIeAyeT
caMOMy IOHIBITAThCS OMIYTUTH ero cMmbici. Ilo omuca-
HUIO SIByXynaHa, OTeI] TOBOPUT IPOINATBHBIC CIIOBA
MPUTITYIIEHHBIM TOHOM, CJIOBHO OBI HE KeJiasi, YTO0BI UX
YCHBIILIANN APYTUE; 3TO IMOX0XKE HAa HEKHH JOroBOp Me-
KLy HUM, TOPOil U ee 0OMTaTEIIMH.

Taxum o0Opazom, ctuxoTBopeHue «Ko3uil muk», XoTs
U MOXKET IIOKa3aThbCsA MPOCTOU 3apUCOBKOH, B JAEHCTBU-
TEJIFHOCTH 00J1a/laeT TIIyOOKHM CMBICIIOM, KOTOpPBIH He
TaK-TO JIETKO HOCTUYb. Kak JI0aM, CIyIIaronue cioBa
OXOTHHKA, MBI YUTAEM 3TO CTUXOTBOPEHHE, HE UMEsI CO-
KPOBEHHOM CBSI3H C HPUPOJHBIM MHUPOM, U IIOTOMY B
MIOJHOM Mepe He OLIYIAaeM TOro, YTO OIIYIIAET OTell
SByxynaHa, ¥ TOro, 4To SIByXynaH X04eT JIOHECTH 0 Hac.

Wrak, nmepen HaMM Ha4yWHAET IPOCTYHATh TO COKPO-
BEHHOE Heymo, Ha KOTOpOoe HaMeKaeT SIByXynaH B CTH-
XOTBOPEHHH, HCIIOIH30BAHHOM B KauyecTBE amurpaga K
9TOH CTaThe, U KOTOPOE yraJiblBaeTcsa B MOPTPETEe KUCTU
Amapxy. DTO Heumo HeNb3s YBHICTh WIH BBIPA3UTH,
OHO CyLIECTBYET JIUIIb B MapajurMe OTHOLICHUH Yero-
BeKa M TPHPOABI, OTHOIICHHUI, KOTOpHIE, 110 MBICIH
SIByxynaHa, BO MHOTOM YTpadeHBl TOPOICKUMH >KUTE-
nsmu. Peus mper o paspbiBe MEXIy JKH3HBIO, Ha TIIy-
OMHHOM YPOBHE CBSI3aHHOM C MHPOM IPUPOABI, U JKH3-
HBIO, OTOPBAHHOH OT MHpa MPUPOIBI 0 HEKOTOPOH CTe-
MeHu (MMEHHO JI0 HEKOTOPOW, IMOCKONBbKY SByxynaH,
MOJOOHO MHOI'MIM MOHTOJIAaM €T0 HOKOJIEHHSI, COXPAHUT
IyOOKYH0 JTFO0OBB K 3eMJIe, Ha KOTOPOH POAUIICS).

Berme st 3aMeTn1, YTO JIFOAM 3aHUMAIOT B TBOPUYECTBE
SIByxynaHa BTOPHYHOE IOJIOKEHHE B CPaBHEHUH C IIPU-
POIO U KUBOTHBIMH, HO 3TO HU B KOEM Cllydae HE yMa-
JIieT MacTepCTBa €ro Kak I103Ta, MHIIYIIEro O JIIOOBH
WIH, TOYHEE, O JIOOOBHOM IepeXMBAHUU. B CTHXOTBO-
peHun «3BYK cepeOpsHOM y3[CUKW» OMHMCHIBACTCS Ha-
MpsHKEHHOE OXKUAAHUE JTF0OMMOI:

3opur upsx ampacaa Xyn32x30

Mopun mesepeoom 3ypxH33 XOHO2UWUNC
Llonutin yumaseyil 2adaa HAIauH
Yuuun yenyypeaap capan espanmams.

OHYUH 03PIH 033D HOUP XYIHCCAH
Vxaaneyii oypranvin ypxuno batixao
Meneon xazaapwin 6y03e uums3
OHeoH 3ypxutic youooH basceaua.

(I’'m waiting for my lover to arrive,

the sound of horses’ hooves pressed upon my heart.
Outside, the night is soundless, peaceful, and

the moon lights up the rafters.

Sleep has fled and, on my orphaned pillow,
I am snared by lovesickness.

And the dull sound of a silver bridle

brings happiness to my passionate heart.)

Bo3no61eHHOM A0KAaThCS HE MOTY,
[lonxoBamu KOHEHN HCTONTAH A,
CriokoiiHa HO4b, 0€33BY4HO 32 OKHOM,
CKBO3b OaJIKU B JIOM CHSIHBE JIBET JIYHA.

COexal ¢ OLyIIKA CUPOTJIMBON COH,
Be3xanocTHOM TF000BBIO S OOBAIT,
CepeOpsiHO# y3/1e4KH Ci1adblil 3BYK
Ipon3aer cepare, MOJTHOE OTHS.

Bcero B aByX cTpodax HOATY yIOaeTcsl BBIpa3uTh U
BECh JKap JIOOBH, M HPPALMOHAIBHBIN CTpax IOTEpU
BO3JIIOOJICHHON, KOTOPBIM YXOIUT HpPH 3BYKE MpPUOIH-
xkatomierocs KoHs. Ilpu sToMm fIByxynaH He yTBEpXKIaeT,
HO W HE OTPHUIACT, YTO KOHb BE3CT €r0 BO3IIOOICHHYIO,
OH JIMIIb HAMEKAeT Ha 3TO, TEM CaMBbIM CHOBa 0003HaYast
Heumo COKPOBEHHOE, BO YTO MBI He HOCBsIeHbl. OnHa-
KO OH II03BOJISICT HaM IIOYYBCTBOBATh U JIaXKe YBUACTH (B
JYHHOM CHSHHH, KOTOPBIM IIO3T 3aJMBaeT CIEHY) JIIo-
00BHOE NIEPEKUBAHKE, CTPACTHOE JKEJIaHUE JTI00BH.

Bce neno B HeompeneneHHOCTH 3ByKa, KOTOPBIA OH
CIIBIIIUT. 3BYK «CIaOBIi» — 3TOT 3MUTET TONBKO IOA-
YEpKUBAET CUJIy YyBCTB Mo3Ta. Jlake B Takoil TULIMHE
3BYK KOMBIT MOXKET OKa3aThCs MPOCTO 0OMaHOM CIIyXa,
IIyTKOM, KOTOPYIO UIPAacT C HUM €ro HaIpsHyKEHHOE CO3Ha-
HUe (B KOHIIE KOHIIOB OH K€ OOBAT «0€3KaI0CTHOH JIo-
60BbIO»). JIUIIb TEepednTaB CTUXOTBOPEHUE HECKOIBKO
pas, MbI OCO3HAeM, YTO Yepe3 OIHCaHKE clnaboro, Heompe-
JICTICHHOTO 3ByKa SIByXyJaH IBITAETCS BBIPa3UTh HEUTO,
YTO Ha CAMOM JIeJIe HEBBIPA3HMO.

U BHOBB mepen HaMu — 00pa3 yenoBeka, HaxosIie-
rocs B IUICHY Y BHEIIHUX CHJI, B JAHHOM CIydae y KOHS,
KOTOpBIH 3BOHOM Y3II€UKH POXKIAeT HAIEKIy, YTO OH
MIPUHECET MO3TY ero Bo3moobineHHyo. Ho SByxynan us-
Oeraer Kakoro-au0o aHanu3a ¥ JUYHON pedIieKcuu, oH
cKopee HaOIogaTeNb, paccka3ulK, ero 3ajada — OTpa-
3UTh TPOIECCH YETOBCUECKOTO CO3HAHUS B MX B3aUMO-
JEWCTBUHU C BHELTHUM MUPOM, Ipupoaoi. 1 npexne yem
NEPEUTH K CTUXOTBOPEHUIO «MOHIOJIBCKUN CTUX», OT-
Kyla B3T snurpag, st xorena Obl 3aBUTH, YTO «HEUTO
BHYTpU», O KOTOPOM OH TOBOPHUT, €CTh IMEHHO 3TO He-
nepenaBaeMoe 4yBCTBO, KOTOPOE CBS3BIBACT YEJIOBEKA C
MHUPOM NIPUPOABI U O KOTOPOM OOJIBIIMHCTBO JIIOJICH 3a-
YacTyl0 HE I0J03pEBalOT, MO0 OHO OBLIO yTpayeHo B
MIpOLIECCe CTAaHOBJICHHUS YEIOBEKa.

[TonoO6HO OYEeHP MHOTUM MOHTOJIBCKHM CTHXaM,
«MOHIOJILCKHAI CTHX» COTKaH u3 urenora. OmHUM U3
Croco00B, MOMOTaIIUX SIByXyJIaHy cilerka BHIOU3ME-
HATH TPAJULUOHHYIO MTOITHKY, SBJSIETCS IIOBTOPEHHE —
HE HENBIX CTPod, a CTUXOB U ABYCTHIIMH U HE BCEraa
PETYISIPHO, @ YacTO B COBEPIICHHO HEOXHJIAHHBIX Mec-
tax. Ho pesynpTar nanek ot kakooHHH, TOPOH KaxkeT-
cs1, YTO, IOMUMO T0JI0Ca CaMOr'o I03Ta, 3ByYar eIle YbH-
TO TOJIOCA, TTIOBTOPSISI €70 MBICTH.
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B «Monronsckom ctuxe» SByXyllaH COIMOCTaBISET
MOHTOJIBCKYIO TI033UI0 C BBICHIMMH IPOSIBICHUSIMU MH-
pOBOr0 HCKycCTBa, TakuMU Kak Tamk-Maxan, «MoHa
JIuza» u apuonckuii Tanen. [Ipuyem umeercs B BUIYy HE
MOHTOJIBCKAsl TI033Ms KaK TakoBas, He ee (opma, UIH
SI3bIK, WM IIPOCOJMS, a CKOpEEe TO, YTO 3a BCEM JTUM
KpoeTcsi, — TO, 4TO 0003HAYaeTcsi MOATOM KaK «HEUTO
BHYTPHY.

O06pa3bl MOHTOJIBCKOH T033UH, KOTOPHIC BCIIOMHHA-
FOTCSI TTO3TY, MCKYCHO BIUIETAIOTCS SIByXy/laHOM B TKaHb
CTUXOTBOPEHUS, MpUAaBas eMy CTPYKTYpHYIO U (OHU-
YECKYI0 CIIOXHOCTh. 1Ipu 3TOM mpsiMble BBICKa3bIBAaHUS
SIByxynaHa 0 MOHTOJIBCKHX CTHXaX — HaIlOMHHAIOIMINX
0 BEJIHMKOM HCKYCCTBE, O JIOOBU K XEHIIHHE, O BOXKIC-
JIEHUH K HEH, MCIBITBIBAEMOM MY)KYMHAMH, — HE TaK
BaXXHBI B CPAaBHEHMH C €TI0 CIIOBAMHU O TOM BO3JICHCTBHH,
KaKo€ OKa3bIBAIOT CTHXH Ha CIIyIIaTeled U yuTaTesein:

Caiixan 6yceyiie oyyacau
Moneon wyneutin yadano

Canaa comesn apuycoazutis
T'o2yoo nb 236271 310 batina

(In the power of Mongolian verse,

in its singing of the beauty of women,
there is the key

to purify the mind.)

Bo B1acT MOHIOJIBCKUX CTHXOB,
Kenmux kpacy BoceBaroumx, —
Bnaroit ounctuts cepana.
Kitto4 K ounIieHb0 — B MO33HH.

Ho kak cOOTHOCSATCSI 3T CTPOKH C PEabHOCTBHIO?
Jlia SIByxynaHa, paBHO Kak M Ul MHOTUX JIPYIMX MOH-
TOJIBCKUX ITOITOB, HMOATUYECKUH Hap ecTh HeoObIuHas,
MOYTH [IaMaHCKasi CIIOCOOHOCTh MPeoOpakeHusl Co3Ha-
HUS U JeHICTBUTEIBHOCTH, IO3BOJISIONMIAS BBICKA3aTh TO,
YTO B JPYrHX OOCTOSTENHCTBAX HEBBIPA3HMO, IaTh I10-
YyBCTBOBAaTh TO, YTO HE OILYTUMO I'pyOBIMH OpraHaMH
qyBCcTB. Kak MBI yXe BHIEIH Ha IIpUMepe CTUXOTBOpE-
Hus «Ko3uil uMKk», B KOTOPOM OTEll 1103Ta Pa3bACHAET
CMBICII THOETH JAUKOTO 3BEpsi, CIIOBECHOE BBIPAXKEHUE, B
CIUHCTBE 3BYyYaHMs M 3HAYCHHUS CJIOB, ACHCTBUTEIHHO
MOXET CIIYXHTh «KITIOUOM K OUHIIECHHUIO CepACI.

Brnpouewm, fIByxXyiiaH sICHO HaeT MOHATH, YTO IPUPOJA
U YeJI0BEYECKOE MCKYCCTBO — SIBJICHHS Pa3HBIX cdep:

Xyl caiixan 6atieans
Lemoopee ypar u 23133

XyHuil 200 catixanmarti
33pseysx Hb oem yeyil.

(Though nature in its splendor
is in every aspect art,

it really does not chime
with human beauty.)

[Tyckaii uckyccTBY CpoAHU

UynecHble TUKU IPUPOIBI,
Ilopsinka uHOrO OHM

B cpaBHeHbE € JIIOJICKON KPacOTOR0.

B sTux cTrpokax OH He MBITAeTCs OTPHUIATH, YTO Ue-
JIOBEYECKOE MHCKYCCTBO, BKJIOUAasi €ro COOCTBEHHOE,
HUMEET IIEHHOCTh U Kpacoty. Ho mpupona — 310 dpyeoe,

OHA POXKIAET KpacoTy JKEHIIMHBI, a IIOCKOIbKY SIByXy-
JIaH CUMTAET XKEHIIMHY «MaTepbl0 KpacoTbl», TO MOJY-
YaeTcsl, YTO «KpacoTa cobpaHa B HAc IOJHEE, YeM Tae
ObI TO HHU OBLIOY.

Takast TpakTOBKa >KEHCKOW KpacOThl, pa3zymeercs,
HECKOJIbKO HEIPUBBIYHA [UIA 3allaJIHOrO0 CO3HAHMS, OJ-
HAaKO €CJIM IPUHATH BO BHUMAaHUE, KAKOBO MECTO MAaTEpU
B KOYEBOIl KylbType MOHTOJIOB, KyJa 0ojee TeCHO CBS-
3aHHON C NMPUPOAHBIMU LUKIAMH, HEXEIH Hama ypoOa-
HUCTHYECKas KylbTypa, TO CBSI3b MEXKAY NPUPOTHOU U
JKEHCKOHM KpacoTol y SIByXynaHa BBIIVISIIUT BIIOJIHE I1O-
HSITHOM.

B xonne cruxorsopenus SIByxysiaH rOBOpUT YK€ HE
0 TaHCTBEHHOM BHYTPEHHEM IIENOTE, KOTOPBIM poXKa-
€T B HEM MOHTOJBCKHAM CTHX, a 00 OOIIIHOCTH MOHTOJIb-
CKOT'0 CTHXa C BEJIMKUMHU NPOSIBICHUSIMH YEJIOBEUECKOTO
reHusi, Takumu kak «Mona Jluza» Jleonapno na Bunun.
VYka3aHue Ha KOHKPETHBIM IpuMmep nomoraer SByxyna-
Hy IEepeaaTh CBOIO MBICIIb. B TOH K€ MIIOCKOCTU JIEKUT
U €ro MHTEpeC K IEepeBOJy WMHOCTPAHHOM II0I3UM Ha
MOHTOJIBCKHH SI3BIK U MPUOOIICHUIO MOHI'OJICKUX YHUTa-
Teneil Kk o0pasliaM MHPOBOM JIMTEPaTYpHON KIIACCHKH.
BrpoueM, BO3MOXKHO TakKe, YTO T€ HaMEKH, KOTOpbIE
OH TIOMECTUJI B CEpPEIUHE CTUXOTBOPEHMs, HAMEKM Ha
HeuTo Ooyiee TOHKOE, HEBBIPA3MMOE M HEOLIYTHMOE, K
nepezayve 4ero, Kak OH CUMUTAET, MOHI'OJIbCKAsl 033U
OmKe, 4eM Kakas-Tu0O0 MHas, yKas3bIBAaIOT Ha OrpaHH-
YEHHOCTb ITOITUYECKOI0 MCKYCCTBA U B TO JK€ BpEM,
€CIIM CMOTpeTh Iox Ooyiee IMO3UTHUBHBIM YIJIOM 3pe-
HUf, — Ha TO, YTO HENOCPEICTBEHHOE IEpeXKUBaHHUE
3TOTO0 HEBBIPA3UMOI'0 OTKPBITO JIOOOMY, KTO SICHO MOM-
MET MECTO UY€JIOBEKA B MUPE NIPUPOJIbI U KOMY OKaKeTCs
JIOCTYIIEH «KJIH0Y K OUUILIEHUIO CEPALIAY.

SByxynaH ckoHdancs B 1982 r. B Bo3pacre nsaTHzE-
caTh Tpex ser. Ero BiusAHME A0 CUX IOp OIIYTHMMO B
TBOPYECTBE MHOTMX COBPEMEHHBIX MOHIOJIBCKUX IIO-
JTOB, 3aMETHEE BCETO — B IIPOU3BEJEHUAX €0 YUEHUKA
Menn-Oiio, KOTOPOro POJHUT C SIByXylaHOM I'yMaHHU3M
U JII000BB K MUPY IPUPOJIBL.

I'nans Ha noprper, co3naHHbll AMapXy, U pa3MbIIl-
Jisig HaJ mo33uel SIByxysaHa, Mbl OKa3bIBaeMcs B TOHKO
COTKaHHOM IIPOCTPAaHCTBE, II€ MOHIOJIbCKAsl Tpaluliu-
OHHAsl MO3TUKA IIPEJCTAET Cllerka U3MEHEHHOM, HO He
BCJIEJICTBME TOTO BO3JEUCTBUS, KOTOPOE OKa3aj ABajaLa-
THI BEK Ha POMaHTUUYECKUIl MHUp CTapoi MOHIOJIbCKOU
TpaJIUIUK, a BCACICTBUE MPOIOSIKAroIIerocss odbocooe-
HUS JIIOJIEN OT MHUpa NPUPOAbI U HAPACTAIOIIEro NIPOTH-
BOCTOSIHUS C HUM.

HuxTto He 3HaeT, 0 4eM UMEHHO AyMaeT SIByXyjiaH Ha
noprpere Kuctu AmMapxy, INafs Ky[a-TO 3a IIpereibl
KapTHHBI, MATKO onupasck Ha cBou kHuru. Ho u3 cru-
XOB SIByXynaHa mepes HaMH BO3HHKaeT 00pa3 uesloBeKa,
KOTOPBIM OCO3HAJI, YTO MOXKET JIMILIb IIONBITAThCS yKa-
3aTh HAa HEYTO, BUJCHHOE MM, HAMEKHYTh Ha IIUPOTY
CKpBITOr'O OT TJla3 MHpa, B KOTOPOM OTAEIbHBIN 4eso-
BEK — OH CaM, €ro OTell, €0 BO3/II00JICHHAs, KTO yrof-
HO JIpyroii — >KHMBET CBOEH OCOOEHHOH, COKPOBEHHOM
JKU3HBIO.
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S. Wickham-Smith
A whisper of something more: the poetry by Begziin Yavuhulan
(Transl. from English by A. Zorin)

The article of the British scholar is devoted to the work of a prominent Mongolian poet of 20 century, an excellent
translator from Russian — B. Yavuhulan who had a great influence on the following generation of young Mongolian
poets. The author speaks about the poet’s poetical methods, the images he used, his artistic vision of nature.
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